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0.1 BEARATREME T HEATELE, 10 BRI ShR R A AR — R 405 8 1 B A
R BRTHEER. 5. BESZN , BTLRNA—F SR H 28 E 5 R %
AMERERPHRREA LK. BRBELAHN, BEBAZBA, TARLA, ERe
F15ad %, MERER, HESBORSER BN S, BE, R, %%, g6
Z, REANIER RS EEGER LR IS, BEAF—-FHA0E B, “BT7 x@Y
biscuit, EEM cracker, {FEbIEIL BN, MII—FATARMGES, BERTELES, TR
— R EE R, RTHET BB,

REARAEE: |

—o A1 E R R B R EEA M, HIEEE R YR FREAHE. Fl
“H7 HMBARIERY, EERMMEY BRI NS AN EAES, HER B SR &
DENBALFREET, SHELFARERT “%7 WHMG. JUEHR K7 1 “H#” KR
K4 (RUBFHADEENKRBERT: “TURIK” , XEESTRL) 5 RBD les
BER “R” B “H”y TEPH wood ARAR. (BN HIEREMARF HIEA K4 “K”
fH” 5 ANFIRMAALRAMMAETE a house in the wood 3§ “#k” , the wood
in the fireplace 4§ “k” , ENR A LRM AEE. # “H” 1A grove, forest 25
— R I S S R A “BK” fUBES, 38 K7 BHLA timber, log 45K M E. B
B R — A ELLK (continuum) WIS, TR RIAMR AN, SEFTPTERR, @
HiIFPEA @R red, orange, yellow, green, blue, purple 75&, MERRHK, £, K.
g, %, K. Bt EREAEHE. BHHEG, ERFRELT AR AR
Eik, BREEFZGHRAS, MUGEMEER Q87 . WY . CT7 44y, Kb
FRIE DS “R” . “H” B, BERFASERREER L7 “H” R4, A%
PTG A MRS B—8 “PAR7 PP o SO R — M %, B river Hem”
BT, LTI river FEN WL LEFRFEL. HE KD A
AR, MERRSARLRE SN, OEALGHRE“EN” HHT, il “BHAL
W U RS T . SRR A R, NME B R AR, BT ARKM
BEPHRT —A REH” f A AELREGIRE - THREET. X
F R 1 0002 BB S £ T IR FONBE 2 S ) e & A TR 7 R A AR 58

=L LS H XS ER, SENETHNSTRABEEKGFELESEK A
BRXMEXSEERTHANERAR SR ES, FEERK, SLARSRRNES
3, WHE CAZRR”  BTBRABPHX—HEA SERBETENRSEE—
HESEARUXR, SEIMMTRTSENFLLHARBARTENEH, BTLER

@ D.Bolinger; Aspects of Lamguage. 2nd edition, p.2
’ 4 f o



—MERMFEE. 1. BRIESPUXRRZREE MR 2. GRETPHXERN
FHLH, ‘f{éi"ﬂi@ﬁ‘%pp%h, BRI~ SRR Wit 4,

LUF AL TG T R4 i F B, iR — B 0ETE P ) R R K,

0.2 - X5 EfE— A B, ﬁé?&mﬂ‘ﬁ%mﬁﬁ’ i RAE a0 X
B ROV LA M R ERT IS . XRERIDTE O RB MNP 20 310 L, (iR
— IR T Ik, PRER NKREFRMTBR. Zh Ll E R RN T X ﬂi?%ttz_
RxBZx,

1.1 58, —MREENXRLEEGFAL GERHHERE/N o ZUEEDYER
S, MBHAE, W oox K “47, bull K “A4Y, cow K “HE4T7, Bl ox M
B, ME—RERL, --# bull, -4k cow, FREEFRKPREEN L, HEY
DRI RFRAM N, I bitch 3y “fpyy” , dog MEARHHFIN “MW” ; loness ly “f
¥i”? , lion HREARASHINE “WT” , BH—MRXE/MIXER T EIPEOXMTIE. XER
WARAME, dog BRAAEMNK “M” 4 BF “BH” HEX, HESHERHAGHE
RABWEGAE, . dog-wolf (L\VR)lion WFHTL “AT” MpmE X, NEBFTN
e lioness 35 A fEH “25 ¥~ ﬁjfé;')( in*“Is it a lion or a lioness?”, ff Dl 357& Fh5X
A B R AT OE A

(1) . ox (2) dog (3) hon

N N\ VN
bull cow (dog) bn_ch lioness

FESTE ] BB L AR SHESIK dog A1 Lion (cow T FR{AISH, JHBEK ox £, X
B4R EERTRER)  BSALXRBERE NS IERY B3 YHRH
#4447, 0 clephant, gorilla, whale, W3Rt f] male B female <52 Bt BA & 4181 B
N B BRI A R AR W TR R B rooster FI hen, R BHHR
B SR “397 PR, A WEERIEIN “NE” . St B chicken, 3 )

XAER (N They grow chickens for meat) X ¥, XETHHER.:

4 ‘ -, (B)
elephant - .- % rooster hen

, o “ s
/ \ O N e
- S hN e

: . clncken

BEERTHYE, @ ﬁl 3 %ﬁ%ﬁ@eﬁﬁi (RAEN HARFELRD, ERR R
1.2, RE B k9K R AR s RS BFRRS, &%, man A1 woman B
ARBRABBELERKEHER, dan %%éiéﬁﬁ, XEBN, BHHERR (2) . HEX
A—tE, WA ETXMMR T — M “Here is a dog®,” X dog J3t¥ery; F #E
—4] “Here is a man®, jXH man B3 A IR ENELT, MEHR mea REH
“AFK” B man, ARk, FLE () KA, T REY man KEFS S R HEH
man WEFESH, BEZ, £ “A” (IBAT, KABLRERY, LERF L man 3
* 2 e



()] (man)

/7 N\

man woman
B 7 man/woman 3 —xtsb, W& R REAEHER. LLETERXENE, 2.%

FB Ol B U i i
RAERARNARBEE FRINB 4, WAARES, EWHEHSI—MARER
4, BEE O &, o,

parent ‘ spouse sibling
father mother husband wife brother sister

KNP LT —iEEE: IEEEEPOREUEERe R 2D LW (n
sportsmen A LIGER L WifE, DUBLITE P “HEKY TRE R HEK” , {8 huabands
Ffeghs “k%” , FLLBRMAH siblings, FARAELL brother(s)z] sister(s) KR %
brother(s) and sister(s), T A4 1M Wil brother(s)and sister(s), JREE, B spouse
RERAE, BrolE%ERE RN G #YL man and wife 5% couples, HZW )L F
MLILREHBE— BB, AEY son 5 daughter #i%;%?“#ﬁZﬁ}ﬁ%UB@ BT A R 4718
FH -child é{)ﬁ& children k%R, RTXMHXER,

child son ‘daughter
\\ s
/ \ K \\‘. '/l
boy girl child

FEXF B AU R, uncle/aunt, nephew /niece ¥ 45N EIIEHEFABIRETR RN 12 1Y,
MR cousin {8 g T —4~ 2 AR 48 & KA #

ERPUBBHRABAEESY, —FEENEHERINE L, U5 —FHRELAKE
iR AR B, R FE. M waiter/waitress, actor/actress, author/authoress
%% F i1, waiter, actor, author SR{U It H XA “BRER” &, LVE
B, HHIFXERRBIN, HIMLER Here is a waiter.” B, waiter 2FMHESIY, FFLUR
T 2 WRT 6) , A, fEXRYAHRE waiter, HHBHfE waitress ZEp,
PLBRAIE e ss 5iad, BPEEERAGsEA B B hy, thit“Waiter)”ff LI SEBR L AW 4
waiter, waiter, —— R b FRIE, ik waiter,—— KB waiter, BB AN, HELEM

T

a - - Waitc:rl
- Waiter, - waitress

actor/actress 926 R34k #4f6l, author/authoress 14 [F], ;r bos authoress HELEE )‘m,
Bl author & 8:E TR o SR b M TR 43 8 & HEBIIKA), teaChff doctor, professor,
secretary, clerk, nurse, typist 4§, 5x4Uim7E#EiS 7 A male, female 3 X415, At
BRELXHSTIHEAER, IREBEALRN—-BRABRTHESER 9?1 & L, fN male
nurse,.-male typist 4,

host/hostess }ﬁi“fﬁmﬁkﬁﬁ}m‘, ’E%ﬁ%‘:q hostess Mfﬁﬁ{ﬁg, K B B,

* 3



L. ARR ERIR S RS bost MR MW E ERHA . BAX R R %
BT RATICEX b, & RERA S a8 R & T BR,
(8 -host J hostess
HEXMSBARTERA, BEERANTEMNGIYEE, FEEEEA XS8R,
HH 3= ARTLA host, fEf#:7, host, fl hostess #HIHF &, XBEXBRT XMF -
SBRIRENRTR CHLER B RS R KRB FR g host, 524 host Fil hostess FE 4t <
Hifr ERA XEER ERARFEK, R host MR MBIRER; T hostess XEA W AEMN
HHFH, XBER -ess RELEILMAER. BB EREHN, HA hostess 7 gt & ste-
wardess B PiF5iE, B AR °T BE, SRR B &8 R B 18 L.

steward
stewatd/ stewardess, hostess

1.3 Lﬁﬁﬁﬁﬁﬁlﬁﬁﬁ%%?%$ﬁﬁ?ﬁi%ﬂzﬁﬂ, AR ELRE. MAFE
BEEPMREE, BEAHELNXRXBLRE UBR. ANEEHESERITH cause to
die F1 kill MR, ANEBXERPHFE Y, HEE J. Katz EARBHIHIHBEE
LB H LR EXE, cause to die SRMMAT “WEBFE” WHS, W kil AT “‘H
BRAN” B3ty J. McCawley X3t— 33 ¥T X MRS, AJ cause to die PTEA MR
BXEE—A ki) “B” MTREMAZ “E” FIrEEM&EAL ORAME L LS
RRE” WERLR—EEEMA A&, TLESXEEE. RE “EXAEFR” —XH
BB T REA TR T X — A,

(9) I know that he caused the sheriff to die, but I didn’t know that he killed him.

(10) He knocked the man on the head with a hammer, thus causing him to die im-

mediately.

9 WEXRER “ﬁ%ﬁﬂﬂ%ﬁ%’gﬂ‘ﬁ, ﬁﬁTﬂEhE;%fﬂ;E%m?Ef& 7, TR ‘R
Rai S s T, HFAERMEEIEMATEKN®, Bl cause to die ok B BH
RIS, kil RIS EAK, (10 RAETERRAAE TR FER, LY HER
KRS, HWRBE—AEREEM AN causs to die KEK.

R, EIFRRRER N, cause to die fE RN —AMEBRHME A, REF kill, murder, drown
X RAGSEATER—MEXE, HRRR kill, murder Hi#4H—4ELT. B
HEEG AT RLANREEREASENAD kil 4, HARHREREHAT A RE
B2, RERHREHHALEARASSIARHRE TR LERAT A
kill B4 ANERT, KLEMAT cause to die, FrLIRAM/PEXER,

2,0 BAE—FERERAEX AR LA, BEPEXNHXILEER, WL
#9050 bull 1 cow FHERAFL XML ER, WoHlIm north/south, east/west,
MR LT, MYEREEEAT solid, liquid, gas X=B2 %, HWE I X, H ER
EFHMN I REMNUNEELRBL, i sea/ocean, house/building, light/dark, newyold,

@ James D.McCawley, *Conversations] Implicature and the Lexicon”, Syntax and Semantics,
vol, 9, 1478,
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large/small, rich/poor %, E{IMIE ZEIFEAFHERRFIGE, REHSRREHAR
R, MAMME, RGP LXRRTSRZE: L ANRERHRLRR, 2,40
XAF, SHHEEANMA R LT RIS 208636 2 A 38 9«

2,1 MBI XRE L “F, B R &, F. KB xRS BLEEN
X, FAREHBGRM, RMAES HEHEHEN, BISHIAND R B R K
B, wLERAy R B B E Y, black il white (WX MBIEME, AW UXFIAER—
Bt WARTHX MR, R SRR ZE07 , “ARRBRERKY . HIb
AL black coffee (R4 grfyuumE) Fi1 white coffee (f4-#3#% o wE) s black people
M white people; B4R “BA” B RIFEEK, W “BAA” WEKSETELEDIA
By, TORTRbsE RORE Bk 6, M4 new/old, rich/poor, large/small, fast/slow 4
AWEMX BN BB EX AP ARG WER “R” 8, EBE “B” 1,“X
FARBHAPR” BRFLEEEAEREBEL) » XTZEMVER T, =X
MR “IHK” . ERARERARFEN, BEXRHEH, B ARIIHEZ AHMNE
HIXF SR , |

2.2 HIBMXE LFRBANEADXFXAEN & X 4 & better FRE I
good iy, MERRET bad i RHA 4 worse R—F K “FREF" Hin.

(11) The patient is better today, but he is not well yet.

(12) He is playing worse and worse, but he is still the best player in his class.
ELF % 40887 25 U8 '

(13) He writes much faster now, but he remains a very slow writer,

. (14) He has become stricter, but he is still too lenient,

(‘15) The streets in this neighbourhood have btecome prettier, but this is still one of
the ugliest parts of the city.

WAL EEE G Y, M E& 4R “This patient is better than he was, ”“He plays worse
than he did.”“He writes faster than he did.®ZE&5fy “4BE” . XUBIEAR BT L3 1,
B2 EREED RN better 2 good BMLLRSE, BV

8. JARUFME “4BE” iM% than he was, than he did kBB “HBE” A,
X CHREY RIRBEBAE well, badly, fast 24, FFUESBEWENSHR L0 A 8
RENEY] better %R well RGP ML . SRTT X TEBAE B, E%%&%*?&ﬁﬁ#ﬂ@
GIER

(11a) *The p@t:ent is bezter today than he was well yesterday.

(12a) *He plays worse than he played badiy.

(13a) *He writes faster than he wrote fast.

(14a) *He is much stricter than he was strict.

(152) *The streets in this neighbourhiood have become prettier than they were pretty.

b. W@Lﬁ%@&mumz%,zm%ﬁw%amSExmﬁ,ﬁ%(u)ﬁﬁk
“Z"ﬁ” “ﬁ,}” (12) ﬁaﬁ?ﬁ‘é (‘ﬁ;” WTE ((Z“%” (13) %'Eiﬁ (l@”
AR “B&” %‘%‘% "R an E asy %’7 HTRA&IRE, ’F?J%ﬁzl‘ﬁﬁﬁ?ﬁ&%x
RN “EuE” ,

»5 e



(16) The patient is even better today, he may soon go home.
(FE X &: *The patient is better than he was well...)
(17) He is playing worse and worse, we have to drop him.
(BB X R, *He is playing worse than he played badly--.)
(18) I feel worse if anything, but I’'ll be all right tomorio~.
(B MR, *I feel worse than I felt bad -..)
(19) He writes much faster now although he was known as a fast writer already
in college. o
(B X &: *He writes much faster than he wrote fast in college ---)
c. AERBIAMEAFRERFXM ‘A XR”, RAHEREXH E & @ _A
f. BT, '
(20) She has become more beautiful in her forties,
(21) *She has become more beautiful, but she is still ugly.
(22) The container is fuller now,
(23) *The container is fuller now, but it is still empty.
21) RPL, A beautiful EHFPFREFWEEN, REUNELEEHESE, B UR
EHEAN “OiMXFRFR” , B pretty BRALL,  (23) RESLREY empty 5 @R &
HEd— S ims. “—EZRE” . H¥ @3 Bl
(24) The cpntamer is fuller now, but it is not full yet.
BRABERER, BEALK, HHX tull LRRXM “AlXR", R 2
HET (D  WEEBEOAKE @3 RE e, BRETFRTEIMER,
~ BRIBUERR®R, FHEEN 11),12),013) HE better, worse, faster FR[E T
(6, (17),(18),(19) i fy better, worse, faster %, RATIEA ZHILT “litint X E”
WEEH, XREFEARIIEH: .
a. RHEBRFHRGHEEL, ﬁﬂﬁﬁtﬁﬁﬁﬁm%@ﬂﬁﬁﬁn_ﬁsﬁ%%z ,
b. WHREBELBERBHR EHLFEURLRSL. Ez%é&ﬁ@iﬁ@%ﬁ‘&ﬁiﬂ) ’
c. BWMXE, BRUBEBIBREBER “—MARLITHHERE, B3 —HHXGE
B, EHRERE UET) BREFEROBE? better R good KM REN—E 1
- MRS EREE, {HIEREE good; best FiR[i good M AEFMM B RMEE, BKIB
#iEH good, , .'
(25) The patient is in hi;_best condition so far, but he is not out of danger yet.
d, ﬁﬁ%%%ﬂw&&%@ﬂﬁ “HR” B, REER— AR, TkE <HR”
B4 s |
(26) The patient is better,
- The patient is better than he was yesterday
*The patient is better than he was wcll yesterday
- *The patient is bettet.than he was bad yesterday.
220 RIVELALRKMAN CGHENLR?, REBY The patient is better.”
B, “The patient is worse. ”fﬂéﬂﬂ% FRR R, 8 ‘ibfaiéﬁxm “HRFRT,4H a’ﬁ”

c* B



F¥k, TMHSHXNBEHN “G7 . “HR” BREBTER. BEA-NMTHEER R E K R
s WFEET “AERSELE” Ml “EERSSLE” X5, fﬁfiﬁ——*ﬁ%ﬁ@ﬁ‘)
SN, AT REIX R . :
27) {Day I ; The patient is better, but he is not out of danger yet,
Day T , The patient is in his best condition so far, he may soon get well,
Day Il . The patient is well now. ‘ '
{DayN, The patient is better than he was yesterday,
Day V ;. The patient is in his best condition ever since he was 50.

Day I, Day I Jyfi b B i50

Day Iy, DayV JyIE L340 45k

2.3 HETBEANEMER EHMNBHEMAMNZXFRS 2.0, HAMLHEE
FRHI R, RAB U —MER S . A, —XNE tall, —XK/NR short; i@t
8, H—BRHHE, AB (THKEAR) RE tall, ZELUTE low, I TERFHE., X
2R Jow T, EREF—EMAWEER, MAEXSHEXEERHE, P-4 EFE KA
T RR PR~ SBAERTERT TR AR,

(28) The soup is cold.
BEHRZ R LA, SRAFRE RS ER, XiEEK cold B—RK “47, a8 Y
TR IETHER, BERERKERE LN, HRET—OA# “The soup is cold.”, X
cold wf fEMAAR “%” , WEELEETEEL —REK Jukewarm, HEFRMIT warm fif
B, XREFAXM cold fl hot AT H—MAXR: HREMEW, FL bot i & T &
JEMIEE R Rﬁﬂ‘ﬂiiﬁk?iﬁﬁ‘]ﬁ&%‘, “‘1?—7% cold, j;Z# N % too hot., P7LIRX #

‘ (29‘) » _ cold——%o‘f———too hot .
ﬂnﬁ'ﬁﬁé&ﬁ%i’*ﬁ, cold i RE: i, warm RIMWEA “R@2” , too cold A “3ek g3
A

warm — cold — too cold :

LYEI AR EARIBR T,

(30) My watch is (or goes) slow.

(31) The clock is 5 minutés slow,
T3 (30) BRK too slow, -(31) Hipily slower, XMBEEIATHXMERL M8
XXFR. HERNZER, FLl exact B, HltMx, HE5RESHHR fast Fislow,
ALHEHEERERER,

3.0 HAH-MXREEREEI. %‘%E?JU-*&%‘MA‘»’JEEZEB‘J BHEMNDHELT,
A, FURH—BRIANRRFEN, HRPHAT,

3.1  W—HMARERSPREE. —BAN “~>§Stﬂj"’ (BHRRE, :iz*i, R
R “BATREY REAXANE, B,

(32) I work at that factory. I'm working now.
1 worked at that factory. 1 was working when he came.



-

I shall work at that factory, I shall be working at that time.
(HAR “HFHE” FXEFEIE “—REE” BXHATALER, BREEREEY
XA SR EFIHERT

(33) I'm working with prof. x. (—MB7ERAE SO

(34) I was seeing your brother yesterday. (—f%id:mfiyE )

(35) I'm leaving for Paris this weekend, (—§5 3By E )

(36) I'll be working at that factory, (— ¥ adH9E SO
IR AGXFHE BRERTFHNAR, EAIREFAEIREN S, BEERAELYT
Srem, ¥5ls GO, FELTLR, WEMEURE: FR, WETFHHEGTES
—AMEIE:. —RRRAR K “How do yeu do?” fE N HH WM ECAERM, Wiy “How are
your” iR RMESEAANB HFELE, “How are your” i JLFRAAT, H 872
P UTEBRZIE K — MR

(37) How’ye been doing?

How been doing?
How doingp - .

BR—BRHASHANSZENE MR EFERY, WTARAWY, BEXHARAEHN, WH
X BT B £

(38) The sun rises in the east,

The sun is rising in the east.

BT AR AT S — R I 25 A R AT HJ‘*ZIW?E-*#F%E&I&IXE'JO 8, BERMNEARS
B EENE XN, EMHEXEERE, NETKRZIBIRBHXR,

3.2 —MRNHIRTELE, A ) IR A B B0 ¢ IX B T AR 23R M3l A v . iR
BRI RS R F R, BRGEXERERN—-AXEFETENTFHAGENL
Z, fin welk —fE RERBEREL, RAEFHENEEZ (BRIIZHH ‘ERiE” ),
CEENERNEY (-ZRH) » cross FrREHfEMPE 1T M E R (+ %2 K , Wik
“He crossed the street.”, B RMM AN EAEF I B, MAFTdE, TEERIEL T
Koz mE, ERRTERRAICTBERME KR TR, W: “He began to cross the street
but turned back,”,“He was crossing the street, when we called him back.”#§ ; Tfii 3l ] sing
WEEA “MB” B OUH “IE5” WX, WER (-5MIE), M“She sang and danced
in the street,”, &R (+ M), M“She sang a song.”,

ERRA XA HER, FLBRY see (hear...) +inf H sce (hear Y+ -e-ing
WA B R MR, 358 B Y Bk B SRR B XM

BB TUTEXTF L, ﬁﬁﬂiﬁﬁzﬁﬂlﬁﬁﬁf

(38) {I saw him walk in the street.

I saw him walking in the street,
I saw him cross the street.

I saw him crossing the street,

1 heard her sing (a song),

I heard her singing (a song).



B RENF) i cross AR (+5EEHE) , T -ing 3k (-%RHE) , FHUTEX
FRIE N7 e, M RENEYRINERBIN N, HAADN X P,
(39) Did you see him cross the street, or did you See him crossmg the street? (R
FERMSEE TS, FREETDK? )

BE FF AR BT BT H, B AT B8 M.
(40) Did you see him turn the key, or did you see him turning the key?

(- R HEFEMARERRXBENEXET], BAITRINALHR ~ing N
(=R . .

(41) ‘*Did you see him walk in the street, or did you see him walking in the street?

(LR BHzhiE, WRE -ing ¥, WEF “LESXL” HEH, #eRH
REXRF (TR , -ing BE (-FZHM. BTFT—AETERREAH, BiE
HABT, RARSEWHNT. RV I RE M, TA R R ke »

(42) Did you hear her sing, or did you hear her singing?

AR ARETHLL, BEREBLEEGRNBHER. s,

"(43) When we entered the house, we heard her singing.
BT LEXEBEWEXEN “0H” BEHIINEG “BE” Bﬁ%x, Em& (-ZRHE B
singing Jy&3%,

- Bolinger 7EIFEWTHE AR “HEFBF” (inferential strategy )i, 23t T X B 4] Fs

We saw her just sit there.
We saw her just sitting there.

ﬁl&ﬁﬂ‘rﬁﬁ Fi—HF “UBLE” BHEX GAERT, AWHT, &%), mE5—
ABH. FRENFEBHASH QK7 HF X (mply a terminus), ,FLK R EX, RE
BRE “HRY HTEK “ER” £50, HERIXBRH, sit B (@i 3,
just /T BBKBES KM, HEERDPEE (FREH) 8 A% §X.

4.0 DEZFMXRAXY, HHNSETPARNTLEAHABLEEREBENLXE,
Y LU B 3557 P BV 2 AL R

T 3
i

® D.Bolinger, Aspects of Lamguage, 2nd edition, Py 202
2 9o



RN EBEDANIBIE BB ALY

R S0 43 4 i 7S Y O R RO T

£ ® X

T —~FLOQO4, Henry Sweet 3%, 5E AN7ES | The ancients did not know that
Africa ... an island B}, OB REINEE. WiZil, Africa was Ug, 3R Africs is Bgod

Sweet FriRHy R, R IEED AN S5 F) ) (the sequence of tenses, H AiFR
“HASHIFER” , {H R normal sequences of tenses H 4 Wf 4 I, abnormal sequences of
tenses W BEPTT AR, FRLERENR “HENFI” BiF)XTXANEE, BREEAN
MRIBE, ROVPEARESBE, FRE. (OIUEHALHE, REHFHFHE, %K
WA, () WENSBREEREE, ARAIMRIE, 3208 —-Ei2R%E H 95
3 (4 1 could tell you sometime later), HZERHBA—ERE B ¥ B (I The ship
sails at 10 a. m, tomorrow). (3) WLAMBER B, TEFHRTE (reported speech) 14
i, BASFENEAPERN, EHAAKBRTR, EUK5R3E(the reporting verb) FIFER
BRHIEESEAEALS, BHAEHEBRMIM, XT— BRI,

FTRTAR FIRE, SRS RIEMKNE C. T. Onions f Otto Jespersen @, L+
£/ Geoffrey Leech I F. R. Palmer XUMLIAFE., ORNEMEERRELR, RET
RRFEEBM, FTER—IEN—NOEN—BREHERERT, KILEZRSCEF, WS
PR 5 B A MU 4R — M 5P, RMATEIEB AT AR, FAFIERY, FRATHEH
KPR RIRS ITER, BARZERG TAERR—BAN, FEERMNOTR M
W —MIEEH AR AN A R ik AiEENE S RENDEESNARER, RIE
ﬁzﬂf%,ﬂX%%%*@#EEﬁT%%RIﬁ*M*%%%,EME&EMEFM
4, RENASERIEES R SEE,

N ETFEERXRRLEN
BASIER B LEERE IR, PR-VIESRANALE, E5ERENFS, A
Hi%DA-ﬁiﬁﬁgmo
1.1 SRR I A Y

w%ﬂﬁ@ﬂﬁﬁﬁﬁﬁﬁmﬂUﬁfi PERZI RS, HREEAIER, X
Bz, BRMHTFM:

Lépez Portillo toasted that Mexico now had proven combined reserves of 45 bil-

@ Henry Sweet, The History of Language, 1900, p. 70.
@ C.T.Onions, Advenced English Syntax, 1924, pp. 83-85; Otto Jespersen,Modern English Gram-

mar, Pt, IV, 1¢33, pp. 151-164. -
@ Geoffrey Leech, Meaning and the English verb, Longman, 1971, pp. 101-10%; F.R,Palmer, The
English Verb, Longman, 1974, pp, 43-47; G.Leech and Jan Svartvik, A Communicatwe Gram

mar of English, 1574, pp. 352-354,72671268; 264-266,
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lion bbL, of oil and gas, (Time, 8 Oct. 1979, pp. 18-19.)
On 11 April Rhodesia’s new four-man Executive Council announced that the

new black Minister of Justice,Law and Order was to be Mr_  Byron Hove. (The Spec-
tator, 6 May 1978, p. 7.)
I knew that the reality of George Otrwell’s 1984 was creeping upon us, but now
it has arrived, . (Time, 8 Oct, 1979, D. 2.)
1,2 FRETEBHBEIEN
Jespersen 5y, BIASIENHIEFEHIBEZEH, 78 You discovered 1 was Irish i3,
BIEALEEEREHWMRZREAN, EERREIAENBREREA, BR™RBEHEZ
#, FRkLHE was XN ERO
XEER RS AR, MARMAEHRFZE THRETF. .
‘What he said was no more and no less than the truth, (The Spectator, 6 May
1978, p. 3.)
XERT was, TE?H%M:E&X’L’;%&}Z, B is IR

Florian’said he really thought it was pretty good, (Gitta Sereny in New States-
man, 19 May 1978, p. 667.)
A was ZENEEMAT thought X4-d £,
BB E:
Is that not how they Started the war? (It was) (Gltta Sereny in New States-
mar, 19 May 1978, p. 667.)
IR Is-that not? BEV[E[%Z It is, FJj& Sereny Hiy & It was, 44X B e &
JB Jespersen HyME, DxFETAS it (backshifting) 448 B i T B AR H5 % (mental inertia),
1E B RNk Bl /93 (They Started the war), BE—BH#AEER, FH L T was
A ER. HEIRXHARER, SFEA (EF Jespersen ZATFEAM R {14 H
A REEYRER, W TE%@AEE%@%@&% CRRPFLMERH, REFELNF,
%Z}ﬁﬂao : :
1.3 BJ‘,J?T“B‘JTH?@X
LRESSTR = NP %%LTi*ﬂiﬁ:%iﬁﬂ‘ﬁE?ﬁ%ﬁtﬂ%:
a. ZEWMEREAENR, HELBARETE. .

He gave warnings, though, that in the immediate future Eta was more likely to
intensify its efforts than to respect the wishes of the democratic majority.
(The Economist, 24 Nov, 1979, D. 52.)

b, EERBFEIEBHEE. M. .
We thought the world would change. It hasn’t, (Time, 17 Sep. 1979, p. 28.)

XER It hasn’t FET AR, WE LAWY, EREANETLERIE, SEIRE

REEHAE, #n.
Peggy, Aren’t you a good sailorg

® Jespersen, op, cit,, p. 167 .
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Priscilla, No, I'm not, :
Peggy, Oh, 1 thought you were, (W. R. Lee, An English Intonation Reader,
Macmillan, 1960, p. 93.) |
1 thought you were FER1% Now I know you are not,
c. BRABRLMUE, MHALLRENR, XHBFILE,

In a recent editorial The Times argued that The Spectator was a better journal
of opinion these days than the New Statesman. True, (The Eccnomist, 21 Oct,
1978, p. 142.) i s '

X B LA ﬁ%%ﬁﬁ%ﬁk%mﬁ E%Tme%wﬁawﬂ%s
1.4 BESBERRT ZHRRK
%M$%ﬁTE&ﬁ$,&Eﬁ%%ﬁ*%%$hﬂ%ﬁﬁ@sT%M%i&?ﬁf
H—mZMMEE, XURESRNRENE, FE-JNTEANBY (—A/HE F
RN KK, TEA-NEHEEBHESRHRR, HILTHNSLRRLT.

T XA AT A 5 B W
When he(#4 Lt. Gen. Peter Walls) personally informed the elite Selous Scouts

a crack multiracial unit that they were to be disbanded in the reorganiza-
tion, the soldiers threw 30 pieces of silver at the general and threatened to “take
him out.” (Newsweek, 28 Apr. 1980. p. 137.) ¥

T XA B hH was B A58, TRFEER—T:

In a BBC interview, recorded last year for broadcast when he was no longer
alive, Mountbatten had hoped for a “reasonably .peaceful and satisfactory sort of
death.” (Time, 17 Sep. 1979. p. 27.)

when he was no longer alive J4Z & when he would no longer be ahve&@ﬁ:g,
1.5 BERFES A0 SR 4 H R B0 i
%sMWide%Tﬂﬂwgﬁiﬁ&,ﬁ%ﬁ&#ﬂﬁﬁﬁ%%UMmMMMW
mood), —I% Jespersenff 2 FE R B L HE ¥ X (the imaginative preterit) ® , Zandvoort
MRk 2% 4523t 23R” (the modal preterit) ® .y S 47 B A BhAs R, WAD b 7 A2 B

Wk

I should prefer that you did not go alone. (Oxford Advanced Learner’s Dic-

tionary, 1974, p.- 67.)
I would 1 were a bird, (COD, 6 th edition, 1976, p. 1334.)
Their. loss would jerk Ayatollah Khomeni into realizing that his policy was not
costfree, (The Economist, 24 Nov. 1979, p. 14.)
ﬂ%%%ﬁ?ﬁ%&ﬁrﬁmtw,ﬂ%&ﬂ?i@ﬁﬁ%&ﬁommﬁ%mﬂTﬁ
2 A

The latest inspired rumour is that if Mrs Thatcher wins the election she will

® Jespetsen, ibid, p, 157,
R.W.Zandvocrt, A Handbook of English Grammar, 1957, D. 61,
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offer Mr Heath the Ministry of Defence, This has several advantages, Mr Heath’s
dignity can be soothed by the claim -——— a claim which would be zjcality —~—— that
by such an appointment the government was teking Defence very seriously.
" (Geoffrey wheateraft in the Spectator, 6 May 1978, p. 5.)
XE was taking AR %ﬁ%ﬁiﬂ%éﬁ% s, TRRAKRTRER LRI, B was taking &
#1F would be IR,
ARG HL S BT RIEND, S,
Could the U, S, successfully counter a major Soviet military thrust, no matter
where it came? (Time, 29 Oct. 1979, p. 10.)
came TN RRERENEY, MRSEWHLENER, B came RHT could
counter I,
1.6 BB & 50R 5 M= AL R B AR 0
Jespersen §ii, H—MARKIEEAR: HEFHRH=ERHTPEEU H B 5
REE, FHAEANEIFR, 1 am going to Bristol on Thursday, 3T —4&JL,RIiDEME
AHRBHRERE, TRETEAB—X, FARMfh, what day were you going to Bristol?
XH were going TiAJi are going, £/1H L% T what day did you say you were
.going to Bristol?
ETEXAFTH, RTABREEFIRDE, TRIBRZERNE DR R,
Not that he tries to hide his hardscrabble (JF:4:1%) heritage, indeed, he re-
vels in recalling his barefoot days behind a plow and reading by a kerosene lamp.
He was the fourth of eight children born to John Bowden Connally and Lela Wright.
"~ (Time, 10 Sep. 1979, p. 29.)
A He was -2 8, FafaA he told people X—%HiE,
1.7 BEEEIE + ZRA BRI e A%
&Ex&TEﬁﬁm%Eﬁéﬂ$,m%ﬂﬁwﬁ%ﬁ S+ ERARER, HRE
3 5 RN R A, .
It must have been a stunt double (& j\ﬁﬁ;!ﬁ::&gq A) who wrote that item
about me and The Legend of Walks Far Woman. (JEC M) (Time,24 Sep. 1979,
p. 2.) | - |
Maybe Director Francis Coppole should not have bragged to everyone that he
was making the definitive film of the Viet Nam War with Apocalypse Now.
(Time, 17 Sep. 1979, p. 3.)
1.8 B35 = Az A ad A 5%
Eﬁﬁﬁf%%ﬁ%ﬁaﬁﬁlw,i@%ﬁﬁﬁﬂﬁﬁKﬁﬁ%ﬁ%ﬁmmﬂfﬁ

B MR, HRIELSENS N,
Around The Great Lakes, the consensus is that Carter’s Administration may be

ended after one tetm. There is a touch of sadness, for many people had hoped it

@ Jespetsen, op, cit,, p, 156,
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~would not be so. (Time, 6 Aug. 1979, p. 32.)
had hoped HyEBHMIFTF hoped. '
Fi#E, T had thought B thought, it EE L,

The irony of all this is that many people in Scotland had thought that the ob-
vious stirring of life in the country since the 1930s xad proved that Muir and other
pessimists were wrong, ... But since then there has been the fiasco of the referendum,
and it is difficult to avoid the thought that Muir might have been right after all,
(The Economist, 10 Nov. 1979, p. 129.) |

FRER SRR NFE
BB AL AT, AT WIRES AR SR TSR, BN B 3 05 44
¥, REABMRBE R,
2.1 BHES
M 1S ﬁﬁ%ﬁ%Tﬁ$§,iﬁz&ﬁ&%$§ommﬁﬁﬁﬁ¢,bT%ﬂE

B i) B AR o
Kennedy demanded that the weapons and installations be dismantled and re-

moved from Cuba under the supervision of U. S. on-site observers (Time, 17 Sep.
1979, p. 11.)
After the exammatwn the doctors recommended that Begin restrict hlmself toa

three-hour workday and ¢ry to rest as much as possible. (Time, 24 Sep. 1979,

p. 21.) :

jn;'ﬁﬁmfjé}gélﬁgbﬂ;%ﬂ%gﬁ demands recommend ﬁﬁz‘ &id 258 - demanded,recom-
mended, ¥ RiEHERVIZE be dzsmantled, restrict: and try.

2.2 ought, need, should

#E LHE X LA TESREA T, Ought need R?ﬁ—-/\ﬁ}%, BENE @:ﬂ: (need fEFEE
i At 323X needed, H{EIE S 3AMAR); should (W% %) B R shell B &R, B
MR it R FH. %%ﬁ@%%wﬁﬂ%&‘%ltﬁﬁﬁ, %‘I‘Jﬁ*%%iﬁ%’liﬁﬁﬂﬁﬁ%

REERAEAW. . -~ e
Mr P, K. Van der Byl told his audlence of 1nV1ted whites that they need have

no fears for the future. (Judith Acton in The Spectator, 6 May 1978, p. 7.)
1 askéd the man -whether he should wait. (OALD)
2.3 must .
must T ER. MERMIELAE, We must leave early /})ﬁ]ﬁi‘;j}u % We had
to leave early. T%yngméglﬁiﬁg, He- tells us that we must leave.ecarly a{%yﬁ;tit
#15 He told us that we must leave early, must Ry had to, THEFH T
Unfortungtely, .most, participants agreed that thc -slipping balance of western Eu-
mpcan defense. must be redressed before it is too late, - (Time, 17 Sep, 1979, P. 26.)

X B3R5 agreed FR—ERPE, THBHRETH must ﬁ%ﬁﬂiﬂz.
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